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≪記入例　Examples of how to complete this form≫
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□
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提出書類チェックリスト
Checklist for Document Submission

同封
Enclosed

別送

Sent
Separately

同封した書類等の確認のため、必要箇所に☑をつけてください。
以下のチェックリストの順に書類を揃えて郵送してください。
別に送付する場合でも、全ての書類が出願期間内に届くようにしてください。

Please check (☑) the appropriate boxes for each item.
Please send the documents to support your application enclosed in the order given below.
If you send your application documents separately, please make sure that all of the documents arrive by the deadline.

出願書類　Application Documents

出願者氏名 Applicant's Name:

□

□

□

提出書類チェックリスト(本紙）　Checklist for Document Submission (This Document)
※出願者氏名は記入しましたか。
Did you fill in applicant's name on top of this checklist?

学習計画書　Study Plan
※自筆の署名と日付はありますか。
Is there a signature and a date signed by yourself?

* 学習計画書が日本語または英語以外の言語の場合は、日本語または英語の翻訳と翻訳証明書を添付してください。
* Please attach a translation and Certificate of Translation in Japanese or English if your Study Plan is not in Japanese or English.

入学願書　Application Form (Prescribed Form)
※6か月以上の空白期間はありませんか？Leaving no unexplained period of more than 6 months in your record? □

オンラインレジストレーション送信完了画面のコピー  A Copy of “Online Registration Complete” Screen

翻訳証明書　Certificate of Translation □

□

出願料クレジット払い決済完了時の画面のコピー
A Copy of “Payment Complete” Page displayed upon completion of payment

翻訳 Translation
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②/２

⑥

□　高校卒業生（見込み）

1. 高校の全学期の成績証明書  ALL high school transcripts

2. 大学の最新の成績証明書  Latest university transcripts

3. 大学の在学証明書 Certificate of enrollment in university

1. 大学の最新の成績証明書  Latest university transcripts

□　大学院在学生 (1年目)

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

□ □

1. 大学の全学期の成績証明書 ALL university undergraduate transcripts □ □

同封
Enclosed

提出書類チェックリスト
Checklist for Document Submission

出願者氏名 Applicant's Name:

1. 大学の全学期の成績証明書 ALL university undergraduate transcripts

University Graduate Program
(Currently enrolled in the first
year)

□ □

□

2．大学の学位証明書または卒業証明書
   Degree certificate (Bachelor) or certificate of graduation (diploma)

□ □

□

□

□

□

□

□

□

□

□

□ □

□

□

□

その他　Other (　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                        ) □

□　大学卒業生

1. 大学院の全学期の成績証明書 ALL university graduate school transcripts □

□

□ □パスポートのコピー（パスポートを持っている場合）Photocopy of your passport (if you have a passport)

□

□

健康に関する自己申告書　Personal Medical Report (Prescribed form)

□　大学院修了生

□

University Graduate Program
(Completed)

翻訳証明書　Certificate(s) of Translation □

翻訳 Translation(s)

指導教員からの推薦状　Letter of Recommendation from your academic advisor
※最終出身校で専門分野の指導を受けた教員（授業担当者・論文指導者等）からの推薦状ですか。
Is this a letter of recommendation from a faculty member from whom the applicant received instruction in
his/her specialized field(Class instructor, dissertation supervisor, etc.) at the most recently attended
educational institution? □

2．大学の学位証明書または卒業証明書
   Degree certificate (Bachelor) or certificate of graduation (diploma)

University Graduate Program
(Currently enrolled in the
second year or upward)

4. （別科入学までに現在の大学院を修了見込の場合で可能であれば）修了見込証明書
    Certificate of expected graduation (Master's/PhD)
       (If the applicant expects to graduate from university between the dates of application and admission
        to the JLP and if it is possible to obtain the certificate)

1. 大学の全学期の成績証明書 ALL university undergraduate transcripts

出願書類　Application Documents
別送

Sent
Separately

□　大学院在学生 (2年目以降）

誓約書　Letter of Pledge (Prescribed form)
※保証人は両親、兄弟、親戚ですか。保証人本人が自筆で記入しましたか。署名はありますか。
Is the guarantor a parent, sibling, or relative? Did the guarantor fill out the form in his/her own
handwriting? Is there a signature?

* 推薦状が日本語または英語以外の言語の場合は、翻訳と翻訳証明書を添付してください。
* Translation and Certificate of Translation should be attached if the Letter of Recommendation is not in Japanese or English.

2. 大学院の学位証明書または卒業証明書
   Degree certificate (Master or PhD) or cerftificate of graduaion (Master's or PhD diploma) □

□　大学在学生(1年生）

* 各種証明書が日本語または英語以外の言語の場合は、翻訳と翻訳証明書を添付してください。

* Translation(s) and Certificate(s) of Translation should be attached if your certificate(s) is/are not in Japanese or English.

翻訳 Translation(s)

翻訳証明書　Certificate(s) of Translation:   該当証明書名 Title(s) of Certificate(s) (                                                                )

High School Graduate
(Expected)

最終出身校の各種証明書　Certificate(s) from Most Recently Attended Educational Institution

※在学した全ての期間の成績が記載されていますか。
Does your transcript show all the subjects and grades during your enrolled period?

※留学先等の成績ももれなく⼊っていますか。
Did you submit all transcripts, including when you studied abroad?

 □　大学在学生(2年生以降）

University Undergraduate
Program (Graduated)

2. 高校の卒業証明書または卒業見込証明書

   Certificate of graduation (high school diploma) or expected graduation from high school

3. 大学院の最新の成績証明書 Latest graduate school transcripts

4. 大学院の在学証明書 Certificate of enrollment in university graduate program

2．大学の学位証明書または卒業証明書
   Degree certificate (Bachelor) or certificate of graduation (diploma)

2.（別科入学までに現在の大学を卒業見込の場合で可能であれば）卒業見込証明書
   Certificate of expected graduation from university
     (If the applicant expects to graduate from university between the dates of application and admission
      to the JLP and if it is possible to obtain the certificate)

University Undergraduate
Program (Currently enrolled in
the second year or upward)

1. 高校の全学期の成績証明書 ALL high school transcripts

University Undergraduate
Program (Currently enrolled in
the first year)

3. 大学院の最新の成績証明書 Latest graduate school transcripts

□ □

□

□

□

□

□

□

□ □

□□

□ □

□

□

□

□□

□

□

□

□

□

  2026.02


